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Общие правила безопасности
 1. Содержите рабочее место в чистоте.
  Загромождение рабочей зоны и рабочего 

стола может стать причиной 
несчастного случая.

 2. Учитывайте особенности окружающей 
среды вокруг рабочего места.

  Не подвергайте инструмент воздействию 
дождя. Не используйте инструмент во 
влажной среде. Обеспечьте хорошую 
освещенность рабочего места (250-300 
Люкс). Не пользуйтесь инструментом, 
если существует риск возникновения 
пожара или взрыва, т.е. рядом 
с легковоспламеняющимися жидкостями 
или газами.

 3. Защита от поражения электрическим 
током.

  Во время работы не прикасайтесь 
к заземленным предметам (например, 
трубопроводам, радиаторам отопления, 
газовым плитам и холодильникам). При 
использовании электроинструмента 
в экстремальных условиях (например, 
высокая влажность, наличие 
металлической стружки и т.д.) 
следует усилить меры безопасности 
и пользоваться изолирующим 
трансформатором или автоматом, 
защищающим от утечек на землю.

 4. Не позволяйте посторонним лицам 
находиться в рабочей зоне.

  Не позволяйте кому-либо, 
особенно детям, не участвующему 
в производственном процессе, касаться 
инструмента или удлинительного 
кабеля и не допускайте присутствия 
посторонних лиц в зоне проведения 
работ.

 5. Хранение неиспользуемых 
инструментов.

  Не используемый инструмент должен 
храниться надежно запертым в сухом 
месте, недоступном для детей.

 6. Избегайте чрезмерной нагрузки 
инструмента.

  Использование инструмента по 
назначению сделает работу более легкой 
и безопасной.

 7. Используйте специально 
предназначенный для данного вида 
работ инструмент.

  Не используйте маломощные 
инструменты для выполнения работ, 
которые должны выполняться при 
помощи более мощных инструментов. Не 
используйте электроинструменты, не 
предназначенные для данного типа работ, 
например, дисковые пилы для резки сучьев 
или бревен.

 8. Одевайтесь соответствующим 
образом.

  Не надевайте свободную одежду или 
украшения, так как они могут быть 
захвачены движущимися частями 
инструмента. При работе вне помещений 
рекомендуется надевать обувь на 
нескользящей подошве. Используйте 
соответствующий головной убор, чтобы 
спрятать длинные волосы.

 9. Пользуйтесь средствами 
индивидуальной защиты.

  Всегда работайте в защитных очках. 
Если во время работы образуется 
пыль или летучие твердые частицы 
обрабатываемого материала, 
используйте защитную маску или 
респиратор. Если эти частицы имеют 
достаточно высокую температуру, 
необходимо также надевать защитный 
передник. Всегда используйте средства 
защиты органов слуха. Всегда надевайте 
защитную каску.

 10. Подсоедините пылеудаляющее 
оборудование.

  Если электроинструмент снабжен 
устройством сбора и удаления пыли, 
убедитесь, что данное устройство 
подключено и используется надлежащим 
образом.

 11. Бережно обращайтесь 
с электрическим кабелем.

  При отключении от сети питания, не 
выдёргивайте вилку из розетки за кабель. 
Не подвергайте электрический кабель 
воздействию высокой температуры, 
масла и держите вдали от острых 
предметов и углов. Никогда не переносите 
электроинструмент, держа его за кабель.

 12. Безопасная работа.
  По возможности используйте струбцины 

или тиски для фиксации обрабатываемой 
детали. Это более безопасно, чем 
прижимать заготовку руками, и позволяет 
освободить обе руки для управления 
инструментом.
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 • Никогда не используйте для резания 
легких сплавов. Данный инструмент не 
предназначен для подобных операций.

 • Не используйте абразивные или алмазные 
диски.

 • В случае поломки или выхода 
инструмента из строя немедленно 
выключите инструмент и выньте 
вилку кабеля из розетки электросети. 
Сообщите о неисправности и должным 
образом опишите состояние 
инструмента, чтобы предотвратить 
использование поврежденного 
инструмента другими пользователями.

 • При блокировке пильного диска 
в результате аномального усилия 
подачи в процессе распила, выключите 
инструмент и отключите его от 
источника питания. Удалите заготовку 
и убедитесь, что пильный диск 
вращается свободно. Снова включите 
инструмент и начните новый распил 
с уменьшенным усилием подачи.

 • Никогда не удаляйте обрезки или другие 
части заготовки из зоны распила, когда 
инструмент еще работает, а резак 
находится в рабочем положении.

 • Всегда стойте слева или справа от линии 
пропила.

 • Всегда обеспечивайте достаточное 
общее или местное освещение.

 • Всегда выключайте инструмент, 
оставляемый без присмотра.

 • Убедитесь, что оператор прошел 
специальное обучение по использованию, 
регулировке и эксплуатации 
инструмента.

 • При распиловке древесины подсоединяйте 
пилу к устройству пылесборника. Всегда 
принимайте во внимание факторы, 
влияющие на образование пыли:

  –  Тип обрабатываемого материала (при 
распиловке ДСП образуется больше 
пыли, чем при распиловке древесины)

  –  Правильная регулировка пильного диска
   –  Убедитесь, что местная вытяжная 

вентиляция, так же как вытяжные 
шкафы, отражатели и желоба, 
настроены должным образом.

   –  Скорость воздушного потока 
пылеудаляющего усройства должна 
быть не ниже 20 м/с.

 • Данный инструмент имеет конструкцию 
класса I, поэтому требуется подключение 
с заземлением.

 • Избегайте чрезмерной нагрузки 
инструмента. Электроинструмент 
работает надежно и безопасно только 
при соблюдении параметров, указанных 
в его технических характеристиках.

 • Используйте инструмент по назначению. 
Назначение инструмента описывается 
в данном руководстве по эксплуатации. 
Не используйте маломощные 
инструменты для выполнения работ, 
которые должны выполняться при 
помощи более мощных инструментов. Не 
используйте электроинструменты, не 
предназначенные для данного типа работ.

 • Следите за остротой заточки пильного 
диска.

 • Максимально допустимая частота 
вращения пильного диска должна 
соответствовать или превышать 
частоту вращения на холостом ходу, 
обозначенную на информационной 
табличке инструмента.

 • Не используйте никакоих монтажных 
элементов при установке пильного диска 
на шпиндель.

 • Используйте пилу только для резания 
древесины и пластика.

Дополнительные правила 
безопасности при пилении 
в режиме настольной 
торцовочной пилы
 • Никогда не производите распил, если 

снят расклинивающий нож и/или верхний 
защитный кожух.

    ВНИМАНИЕ! Дизайн данного 
инструмента не позволяет 
использовать его в качестве 
распиловочного станка без 
установленного U-образного 
защитного кожуха.

 • Всегда используйте толкатель. Никогда 
не пилите заготовки, размер которых 
меньше, чем 30 мм.

 • Максимальный разрез заготовки для 
распила данным инструментом без 
использования дополнительной опоры:

   –  Высота 50 мм х ширина 400 мм х 
длина 500 мм.
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   –  Заготовки большего размера 
должны поддерживаться 
дополнительным столом.

 • Правильно регулируйте положение 
скользящей направляющей с целью 
исключения контакта с нижним 
защитным кожухом.

 • Не используйте пильные диски, толщина 
которых больше, или ширина зуба меньше 
толщины расклинивающего ножа.

 • Убедитесь в надежной фиксации стола.
 • Всегда держите неиспользуемый 

толкатель (58) в предназначенном для 
него месте (Рис. А2).

 • Заменяйте изношенную пластину для 
пропила.

 • Не допускается выполнение пазов, 
выборки и канавок.

 • Во время транспортировки убедитесь, 
что верхняя часть пильного диска 
закрыта, например, защитным кожухом.

 • Не держите и не переносите инструмент 
за защитный кожух.

 • Не снимайте распиловочный стол при 
регулировке расклинивающего ножа.

Режим торцевания
 • При работе в режиме торцевания 

убедитесь, что верхняя часть пильного 
диска полностью закрыта. Ни в коем 
случае не снимайте верхний защитный 
кожух диска при использовании 
инструмента в режиме торцовочной 
пилы.

 • Никогда не пилите заготовки короче 
20 мм.

 • Максимальный разрез заготовки для 
распила данным инструментом без 
использования дополнительной опоры:

   –  Высота 40 мм х ширина 140 мм х 
длина 400 мм.

   –  Более длинные заготовки должны 
поддерживаться дополнительным 
столом.

 • Всегда надежно закрепляйте заготовку.
 • Для выполнения вертикальных 

прямых поперечных резов правильно 
отрегулируйте положение скользящей 
направляющей, чтобы зазор между 
пильным диском и направляющей не 
превышал 5 мм (Рис. О).

 • При выполнении торцовочных, наклонных 
или комбинированных резов регулируйте 
положение скользящей направляющей для 
обеспечения зазора, оптимального для 
конкретного применения (Рис. Р).

 • При работе в режиме торцевания 
убедитесь, что верхняя часть пильного 
диска полностью закрыта.

 • Никогда не удаляйте обрезки или другие 
части заготовки из зоны распила, когда 
инструмент еще работает, а резак 
находится в рабочем положении.

Остаточные риски
Следующие риски являются характерными 
при использовании пил:
 – Травмы в результате касания 

вращающихся частей.
Несмотря на соблюдение соответствующих 
инструкций по технике безопасности 
и использование предохранительных 
устройств, некоторые остаточные риски 
невозможно полностью исключить.
К ним относятся:
 – Ухудшение слуха.
  На образование шума влияют следующие 

факторы:
  ~ вид разрезаемого материала;
  ~ тип пильного диска;
  ~ прилагаемое усилие.
 –  Риск несчастных случаев, вызванных 

незакрытыми частями вращающегося 
режущего диска.

 – Риск получения травмы при смене диска.
 - Риск защемления пальцев при снятии 

защитных кожухов.
 –  Ущерб здоровью в результате 

вдыхания пыли от распила древесины, 
в особенности, дуба, бука и ДВП.

На степень запыленности влияют следующие 
факторы:
 – изношенность пильного диска
 – скорость воздушного потока 

пылеудаляющего устройства ниже 20 м/с
 – неточная подача заготовки
 – Засорившиеся выхлопные фильтры 

могут стать причиной недостаточного 
пылеудаления.
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A2
 13. Винт фиксатора резака
 14. Стол распиловочного станка
 15. Расклинивающий нож
 16. Верхний защитный кожух
 17. Направляющая
 18. Фиксированный нижний защитный кожух 

(для использования инструмента в качестве 
распиловочного станка)

 19. Монтажные отверстия для дополнительных 
приспособлений

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИСПОСОБЛЕНИЯ

A3
 20 Концевая упорная пластина стола
 21. Опорные направляющие рельсы
 22. Опорная пластина для заготовки
 23. Зажим для заготовки
 24. Поворачивающийся упор
 25. Регулируемая стойка 760 мм (макс. высота)
 26. Подставка с ножками

A4
 27. Упор для коротких заготовок (используется 

с направляющими рельсами [21])

A5
 26. Подставка с ножками
 29. Роликовый стол

НАЗНАЧЕНИЕ
Ваша настольная торцовочная пила DW711 
предназначена для профессиональных работ 
по пилению древесины, изделий из дерева 
и пластмасс. Данный инструмент отличается 
высокой точностью и может быть легко 
и быстро настроен для выполнения поперечных 
распилов, распилов под углом или со скосом, 
а также комбинированных резов.
Данная пила разработана для использования 
с пильными дисками диаметром 260 мм 
с зубьями с твердосплавными напайками, 
предназначенными для профессионального 
распила древесины, изделий из дерева 
и пластмасс.
НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ инструмент во влажных 
условиях или при наличии в окружающем 
пространстве легко воспламеняющихся 
жидкостей или газов.

Данные настольные торцовочные 
пилы являются профессиональными 
электроинструментами.
НЕ РАЗРЕШАЙТЕ детям прикасаться 
к инструменту. Неопытные пользователи 
должны использовать данный инструмент под 
руководством опытного инструктора.

  ВНИМАНИЕ: Используйте инструмент 
только по назанчению, описанном 
в данном руководстве по эксплуатации.

Электробезопасность
Электрический двигатель рассчитан на работу 
только при одном напряжении электросети. 
Следите за напряжением электрической 
сети, оно должно соответствовать величине, 
обозначенной на информационной табличке 
электроинструмента.
В соответствии с EN 61029 данные 
инструменты не могут использоваться 
в коммерческих целях.
При необходимости замены электрического 
кабеля, ремонт устройства должен 
производиться только официальными 
сервисными агентами или квалифицированными 
техническими специалистами.

Использование 
удлинительного кабеля
При необходимости использования 
удлинительного кабеля, используйте только 
утвержденные кабели промышленного 
изготовления, рассчитанные на мощность 
не меньшую, чем потребляемая мощность 
данного инструмента (см. раздел «Технические 
характеристики»). Минимальный размер 
проводника должен составлять 1,5 мм2; 
максимальная длина кабеля не должна 
превышать 30 м.
При использовании кабельного барабана, 
всегда полностью разматывайте кабель.

Сборка и регулировка
   ВНИМАНИЕ: Во избежание 

травмы, выключите инструмент 
и отсоедините его от источника 
электропитания, прежде чем 
устанавливать и демонтировать 
принадлежности, выполнять или 
изменять настройки, а также 
перед проведением ремонта. 
Непреднамеренный запуск 
инструмента может привести 
к получению травмы.
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 7. Затяните установочный болт пильного 
диска (41), поворачивая его в направлении 
против часовой стрелки.

 8. Опустите нижний защитный кожух.
 9. После установки или замены пильного 

диска выполните полное движение 
резаком, проверяя фиксацию подвижного 
нижнего кожуха в его исходном положении.

   ВНИМАНИЕ: Пильные диски 
ДОЛЖНЫ заменяться только 
описанным в данном разделе 
способом. Используйте ТОЛЬКО 
диски, обозначенные в разделе 
Технические характеристики. Мы 
предлагаем DT4375. НИКОГДА не 
устанавливайте пильные диски 
иного типа.

РЕГУЛИРОВКА ПИЛЬНОГО ДИСКА (РИС. Е2)
Если вы замечаете биение пильного диска 
при запуске и остановке, отрегулируйте диск 
следующим образом:
 1. Ослабьте винт распорного кольца (40) 

и поверните диск (43) на четверть оборота.
 2. Затяните винт и проверьте диск на биение.
 3. Повторяйте эти шаги, пока биение не 

исчезнет.

УСТАНОВКА И СНЯТИЕ ФИКСИРОВАННОГО 
НИЖНЕГО ЗАЩИТНОГО КОЖУХА (РИС. I1, I2)
При использовании инструмента в качестве 
распиловочного станка, всегда должен 
использоваться фиксированный нижний 
защитный кожух (18) (Рис. I1).
 1. Установите резак в вертикальное 

положение.
 2. Ослабьте фиксирующую рукоятку (60) 

на левой стороне направляющей (11) 
и переведите направляющую в новое 
положение, как показано на рисунке I1.

 3. Двигайте защитный кожух (18) вдоль 
поворотного стола/рукоятки (9), пока резьба 
винта фиксатора резака не совпадет 
с резьбовой втулкой на резаке (Рис. I2).

 4. Нажмите на рычаг фиксатора верхнего 
положения резака (2) и удерживайте его, 
затягивая винт фиксатора резака (13).

 5. Для снятия защитного кожуха, действуйте 
в обратном порядке.

ХРАНЕНИЕ ФИКСИРОВАННОГО НИЖНЕГО 
ЗАЩИТНОГО КОЖУХА (РИС. Q1, Q2)
При использовании инструмента в качестве 
торцовочной пилы фиксированный нижний 
защитный кожух (18) может храниться на столе 
(14).
 1. Снимите фиксированный нижний защитный 

кожух, следуя указаниям в разделе 
Установка и снятие фиксированного 
нижнего защитного кожуха.

 2. Сожмите фиксированный нижний защитный 
кожух (18) и вставьте ножки (61) в отверстия 
(62) в передней части стола (14).

 3. Нажмите на фиксированный нижний 
защитный кожух, пока ножки (61) не 
зафиксируются на столе. На Рис. Q2 
показано положение фиксированного 
нижнего защитного кожуха при хранении.

 4. Для снятия защитного кожуха, сожмите его 
и снимите со стола.

ПРОВЕРКА И РЕГУЛИРОВКА ПОЛОЖЕНИЯ 
ПИЛЬНОГО ДИСКА ОТНОСИТЕЛЬНО 
НАПРАВЛЯЮЩЕЙ (РИС. F1 - F4)
 1. Ослабьте фиксатор угла скоса (8).
 2. Положите большой палец на зажимную 

рукоятку установки угла скоса (7) и нажмите 
на фиксатор (8), освобождая рукоятку 
поворотного стола (9) (Рис. F1).

 3. Поворачивайте рукоятку стола, пока затвор 
не остановит ее на положении 0° угла 
скоса.

 4. Проверьте, чтобы были видны 2 разметки 
0°(47) на шкале (10) (Рис. F2).

 5. Прижмите угольник (48) к левой стороне 
направляющей (11) и к пильному диску (43) 
(Рис. F3).

   ВНИМАНИЕ: Не касайтесь 
угольником режущих кромок зубьев 
пильного диска!

При необходимости регулировки 
выполните следующие действия:
 1. Ослабьте винты (49) и двигайте 

градуированную шкалу совместно 
с рукояткой поворотного стола влево 
или вправо, чтобы измеренный по 
угольнику угол между пильным диском 
и направляющей составил 90° (Рис. F4).

 2. Затяните винты (49).
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  •  Для уменьшения уровня вибрации 
проследите, чтобы температура 
в рабочей зоне не была слишком 
низкой, инструмент и насадки 
были хорошо отрегулированы, 
а размер заготовки подходил для 
данного инструмента.

  •  Убедитесь, что распиливаемая 
заготовка надёжно закреплена на 
месте.

  •  Не оказывайте повышенное 
давление на инструмент и не 
прилагайте боковое усилие 
к пильному диску.

  •  Избегайте перегрузки.
  •  Чтобы нижний защитный 

кожух функционировал должным 
образом, после каждого 
использования инструмента 
удаляте с него пыль и обрезки.

ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТ
 • Используйте пильные диски 

соответствующего типа. Не используйте 
чрезмерно изношенные пильные диски. 
Максимальная скорость вращения 
инструмента не должна превышать 
предельно допустимую скорость пильного 
диска.

 • Не пытайтесь распиливать очень мелкие 
детали.

 • Не форсируйте режим резки. Не прилагайте 
чрезмерные усилия.

 • Перед началом резки дождитесь, пока 
двигатель наберет полные обороты.

 • Убедитесь, что все фиксаторы и зажимы 
надежно закреплены.

ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ (РИС. А1)
 • Чтобы включить инструмент, нажмите на 

клавишу пускового выключателя (1).
 • Чтобы выключить инструмент, снова 

нажмите на клавишу пускового 
выключателя.

Пылеудаление
   ВНИМАНИЕ: По возможности 

используйте пылеудаляющее 
устройство, разработанное 
в соответствии с действующими 
нормативами, касающимися 
выбросов пыли.

Подключите устройство для сбора пыли, 
разработанное в соответствии с действующими 

нормативами. Скорость воздушного потока 
от подключенных внешних систем должна 
составлять 20 м/с +/-2 м/с. Эта скорость 
должна измеряться в точке соединения 
вентиляционного канала с инструментом 
(в точке соединения), инструмент должен быть 
подключен, но не должен при этом работать.
Более подробную информацию см. в разделе 
Дополнительные принадлежности.

Транспортировка
Для переноса инструмента используйте выемки 
для захвата рукой.
   ВНИМАНИЕ: Всегда переносите 

инструмент в режиме распиловки 
с установленным верхним 
защитным кожухом пильного 
диска. Никогда не переносите 
инструмент, держа его за 
защитный кожух.

Основные типы разрезов
РАБОТА В РЕЖИМЕ ТОРЦЕВАНИЯ
Опасно работать без защитного кожуха. 
Защитный кожух обязательно должен быть 
установлен при резании.
Убедитесь, что алюминиевые заготовки крепко 
закреплены.
ВЕРТИКАЛЬНЫЙ ПОПЕРЕЧНЫЙ РАЗРЕЗ 
ПОД ПРЯМЫМ УГЛОМ (РИС. A1, K)
 1. Ослабьте фиксатор угла скоса (8) 

и нажмите на него.
 2. Установите фиксатор (8) на позицию 0° 

и закрепите его.
 3. Прижмите деревянную заготовку 

к направляющей (11).
 4. Удерживая рабочую рукоятку, нажмите 

на рычаг фиксации верхнего положения 
резака (2) для разблокировки резака.

 5. Опустите резак приблизительно на 10 мм 
и отпустите рычаг.

 6. Включите инструмент и опускайте резак, 
чтобы пильный диск разрезал заготовку 
и вошел в прорезь на поворотном столе.

 7. После завершения разреза выключите 
инструмент и верните резак в исходное 
верхнее положение.

ПОПЕРЕЧНОЕ ПИЛЕНИЕ СО СКОСОМ 
(РИС. A1, L)
 1. Нажмите на фиксатор угла скоса (8). Двигая 

резак влево или вправо, установите его на 
нужный угол.
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 2. Фиксатор автоматически срабатывает на 
углах скоса 0°, 15°, 22,5°, 45° и 50° влево 
или вправо. Для установки резака на 
промежуточный угол, крепко держа резак, 
затяните фиксатор.

 3. Каждый раз перед началом работы 
проверяйте надежность затяжки фиксатора.

 4. Далее действуйте как при поперечном 
пилении под прямым углом.

   ВНИМАНИЕ: Если пиление со 
скосом производится в концевой 
части деревянного бруса 
с образованием небольшого 
обрезка, расположите брус так, 
чтобы обрезок находился с той 
стороны пильного диска, где угол 
относительно направляющего 
упора больше.

  –  при левом угле скоса, обрезок 
уходит вправо

  –  при правом угле скоса, обрезок 
уходит влево.

ТОРЦЕВАНИЕ С НАКЛОНОМ РЕЗАКА 
(РИС. Н1, М)
Угол резания может быть установлен от 0° 
до 48° при повороте влево. Угол наклона до 
45° может быть установлен при повороте как 
вправо, так и влево.
 1. Ослабьте зажимную рукоятку фиксатора 

наклона резака (12) и установите нужный 
угол наклона.

 2. При необходимости используйте рукоятку 
установки угла наклона (54).

 3. Крепко удерживайте резак, не позволяя ему 
опуститься.

 4. Крепко затяните зажимную рукоятку (12).
 5. Далее действуйте как при поперечном 

пилении под прямым углом.

Работа в режиме распиловки
ПРОДОЛЬНАЯ РАСПИЛОВКА (РИС. A2, I1, I2, N)
    ВНИМАНИЕ: Распиловочный 

стол не может регулироваться 
в горизонтальном положении без 
установленного защитного кожуха 
(18).

 1. Установите резак в вертикальное 
положение.

 2. Ослабьте фиксирующую рукоятку (60) 
на левой стороне направляющей (11) 

и переведите направляющую в новое 
положение, как показано на рисунке I1.

 3. Двигайте защитный кожух (18) вдоль 
поворотного стола/рукоятки (9), пока резьба 
винта фиксатора резака не совпадет 
с резьбовой втулкой на резаке (Рис. I2).

 4. Нажмите на рычаг фиксатора верхнего 
положения резака (2) и удерживайте его, 
затягивая винт фиксатора резака (13).

 5. Задайте глубину резания поднимая 
или опуская стол (14). При правильном 
положении над поверхностью деревянной 
заготовки будут находиться 3 зуба пильного 
диска.

 6. Установите направляющую (17) таким 
образом, чтобы она поддерживала 
максимально большую часть заготовки. По 
крайней мере задний конец направляющей 
должен находиться на одном уровне 
с передней частью расклинивающего ножа.

 7. Используя шкалу в передней части стола, 
установите направляющую на необходимую 
ширину разреза.

 8. Включите инструмент.
 9. Медленно двигайте заготовку под 

переднюю часть верхнего защитного 
кожуха диска, крепко прижимая ее 
к направляющей.

 10. Не забывайте всегда использовать 
толкатель (58) (Рис. N).

 11. После завершения разреза выключите 
инструмент.

Качество распила
Качество кромок распила зависит от ряда 
факторов, например, от материала заготовки. 
Если при фасонных и аналогичных особо 
точных работах требуется качественный 
распил, рекомендуется использовать 
остро заточенный пильный диск (с 60-ю 
твердосплавными напаянными зубьями), 
и низкую, равномерную скорость пиления.
   ВНИМАНИЕ: Следите, чтобы 

заготовка во время пиления не 
двигалась, надежно фиксируйте ее. 
Каждый раз, прежде чем поднять 
резак, ждите полной остановки 
пильного диска. Если от концевой 
части обрабатываемой заготовки 
отщепляются небольшие волокна, 
наклейте на древесину в области 
распила полоску липкой пленки. 
Пилите вместе с пленкой, затем 
удалите ее.
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